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COMEDIA FAMOSA- 

UD AS MACABEO. 

DE DON PEDRO CALDERON DE LA BARCA. 

PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 

Judas Macabeo. Matatías , piejo, Zares > dama Gorgias. 

Simeón. Lifias. Cloriqttea , dama. Vn Capitán, 

fonatás. Tolomeo. Jofeph , Jaldado. Chato , villano. 

JORNADA PRIMERA. 

:an caxas y trompetas , y fule por una puerta fonatás , Simeón y Judas ,y por 
otra Matatías , Zares y Mufica. 


uf.Z~\Vnndo alegre viene 
l / Judas vencedor, 

fu frente coronas 
>$ rayos del fol. 
f. Valerofos Macabeos, 

■gitiina fucefion 
e Paletlinos Hebreos» 
aya gloriofa opinión 
ence al tiempo en los trofeos» 
tunfad dichofos : y vos, 
idas valiente , a quien Dios 
ó venganza y caftigo 
j! idolatra enemigo, 
ijetad las Afiás dos; 
meon , a quien el tierno 
;cho ocupa dignamente 
udeacia y valor eterno, 

H la conquifta valiente, 
prudente en el gobierno t 
>ven Jonatás, que alcanzas 
ictoriofas alabanza», 
coronado de glorias, 
las mayores victorias 
H ceden tus efperanzas. 

M ’os , de quien merecí 
^ ís glorias, a quien di 


el ser , que yo he recibido, 
quedó el Afirio vencido ? 
fuá. Efcucha y fabráslo. Mat. Di. 
fuá. Defpues, feñor , que tu efpada 
fue con trofeos mayores 
admiración á la envidia, 
miedo al hado, horror al orbe: 
defpues que tu dieftra Tanta, 
ambiciofamente noble, 
libró religiofa el templo 
de infames adoraciones} 
y defpues que yo fupliendo 
tu esfuerzo, al bailón conformes, 
admire con mi obediencia 
tus heredades blafones : 

Defeofo de victorias, 
partí á Bezacar , adonde 
vencí a Gorgias y Apolonio, 
rayos de la Afiria : entonces 
murió el feberbio Epifanes, 
que lo que el hado difpone, 
ni lo previene la ciencia, 
ni el eftudio lo conoce. 

No menos altivo y fiero 
Antiocho correfponde 
á fu inclemencia, heredando 
A el 





Judas 

el Imperio , y las acciones. 

En Betulía ms alojé, 
cuyo aliento febre montes 
al mifmo fol fe levanta, 
digno de c[ue al cielo toque » 
y difponiendo mi gente 
para a4guna hazaña noble, 
llegué á la Ciudad fainoía 
de Jebufeo, renombre 
de aquel divino Profeta, 
de aquel fumo Sacerdote, 
que ardió en religiofo aroma 
a Dios piadofos olores. 

Aquí mi brazo valiente 
pensó fer caftigo enorme 
del que idolatra la habita, 
dando culto i falfos Diofes. 
Sabado fue, cuyo día 
venerara 5 pero rompe 
á la coftumbre !a fuerza, 
que no hay ley, que ella no borre: 
de cien mil infantes fuertes, 
y de veinte mil veloces 
caballos formó Tu campo 
Apolonio , aquel que pone 
a Samaría y Paleftina 
terror con folo íu nombiej 
pues hijo de la íoberbia 
engendró efectos mayores. 

Eife, pues, llegó el primero, 
á quien Simeón con doce 
mil infantes anímofo 
dichofamente fe opone: 
ieifcientas vidas, trofeo 
fueron de fu ardiente eftoque, 
que miuiftro de la muerte, 
era un rayo <cada golpe. 

Sim. Cela , valerofo Hebreo, 
para cuyo eterno nombre 
es de la divina fama 
mudo el labio , fordo el bronce. 
Cefa de dar alabanzas 
á mi honor con dulces voces, 
parque ante las glorias tuyas 


Macabeo. 

fon ningunos mis blafones. 
Cántate á ti, que á tu fama 
otro eftilo ferá. torpe, 
porque tu memoria folo 
quien la alcanza, la conoce. 
O ya que, por mas valor, 
tu mifmo honor no pregones 
por fer la propia alabanza 
tan vil en los pechos nobles, 
di , que el fol rayaba apenas 
con fu luz nueftro horizonte, 
y la mas vecina punta 
coronaba de esplendores, 
quando Jonatás valiente, 
atropellando temorcsj 
por el enemigo campo 
Paleftino Marte rompe. 

Di como llegó animofo 
hafta el elefante, donde 
triunfaba Apolonio : ah cielo 
bien es que el eftilo corte 
á mi voz el fentimiento; 
porque quando el bruto nomb 
barbara pira, que ha fido 
de Eleazaro, el mundo llor 
fon. Llore el fol, y á tanta ruin 
haga fentimiento el orbe, 
pues con tal pérdida miras 
0 levantados tus pendones. 

El llanto, y la pena fon 
de la fortuna penfiones, 
porque no. hay victoria aigui 
que fin defdichas fe logre. _ 
Ál fol, que en temprano orí 
fe corona de arreboles, 
en términos del ocafo 
pardas nubes fe le oponen 
Defcortés el viento, al prad< 
roba hermofura y colores, ¡ 
y las que hoy lucientes , fon 
mañana caducas flores. 

A l«i primavera ligue 
el invierno, al dia la nocht 
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llantos, á dichas rigores. 

O venganzas de fortuna! 

veces felice el hombre, 
que ni t«me tus amagos, 
ni fe fujeta á tus golpes.. 

Yo , que de victorias mías 
no ferá bien que te informe, 
porque habiendo vifto tantas, 
fon mis emprefas menores: 
de nueftro hermano Eleazar© 
diré el fin, para que goce 
en fu muerte fu alabanza, 
fus trágicas glorias oye. 

Formó el valiente Apolonio 
de veinte y quatro disformes 
Elefantes vago un muro, 
poblada Ciudad de montes. 
Nunca has vifto defatados 
de un exercito de flores, 
de rofas bellas y varias, 
divididos efquadrones 
que de fus ricos matices 
verdes alfombras compenen, 
donde alivien fa canfancio ? 
donde fu defcanfo logren ? 

Tal las plumas parecían, 
que defatando colores, 
defde ias puntas fob.erbia$, 
que entre las nubes fe efconden 
de vagas felvas , de errantes 
campos , de peníifos bolques, 
en confufion rebozaban 
varias imaginaciones. 

•Sin temer á tanto excefo 
Judas, el campo difpone, 
que lo que al numero falta, 
le fobra en los corazones. 
Apdnas, pues, fatigados 
vieron los vientos veloces 
con tanto fuego fu esfera, 
fus ecos con tantas voces, 
quando Eleazaro valiente, 
atrevido reconoce 
las infignias de Apolonio 


en aquel bruto biforme, 
y ambiciofo de alabanzas, 
contra la fira fe opone : 
quien vió afaltar vjvo muro? 
quien vió eftremecerfe un monte? 
El fiero animal renaido, 
aun mas al temor, que al golpe, 
difimulado trofeo, 
la machina defeompone, 
baxa ofendido, y en vez 
de qup á las plantas fe poftre 
de aquel, cuyos brazos fueron 
para fu mal vencedores, 
barbara lofa le oprime, 
ruftica tumba le acoge, 
bruta pira le fatiga, v 

y urna funefta le efeonde. 
Halló, vencedor vencido, 
en fus defdichas fus loores, 
fus victorias en fus ruinas, 
y fu muerte en fus blafoHes. 
Gorgias, pues, fe retiró 
á Jerufalen , adonde 
pienfa defenderfe en vano, 
fi ei cielo no le focorre; 
que antes que el fol con fus rayos 
las crefpas guedejas dore 
del rugiente figno, y antes 
que otra vez vifite el orbe, 
de Jerulalen verás 
temblar las foberbias torres, 
temiendo en manos de Judas 
de Dios el divino azote} 
y caftigando del templo 
tantos íacrificios torpes 
que á mentidos bultos hacen 
idolatras intenciones, 
hará que del teftamento 
otra vez al templo tornen 
arca , ley, vara y maná 
del Jehava, Dios de los Diofes. 
A'íat. En mi ciego penfamiento 
tienen confufa po rfia 
con el gufto el femiiuiento 
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Judas Macábeo. 

con la pena la abgria, porque dártele no es bien, 

con el dolor el contento. pues era dudar tu gloria; 


O llanto defconocido, 
que no igualan mis temores 
el contento que he tenido 
con tres hijos vencedores, 
al dolor de tíno vencido! 

O notable defconcierto ! 
que en tormentos tan efquivos, 
quando güito y pena advierto, 
no borren tres hijos vivos 
el dolor de un hijo muerto! 

Alas vengo á confiderar 
hoy de nueftro ingrato ser, 
que no fe fabe cftimar 
tanto en el mundo un placer, 
como fentirfe un pefar. 

Y asi, quando el alma efcucha 
elle dolor, que en mi lucha, 
advierto en el bien, que toco, 
que el mucho contento es poco, 
y la poca pena es mucha. 
Confiefo íjue ingrato he fido 
a vueítro favor, mi Dios, 
con la pena , que he tenido; 
mas que hiciera yo por Vos, 
lí no lo hubiera fentido? 

Todo es vueftio, nada es 
mío , feñor , fi prevengo 
algún confue'o en los tres, 
es, porque pienfo que tepgo 
con que fervíros defpues. Vafe. 

'Zar- Vencedor divino y fuerte, 
cuyas victorias han (ido 
el termino del olvido, 
el limite de la muerte: 

Macabeo , en quien advierte 
la fama mayor trofeo, 
defenfor del Pueblo Hebreo, 
de Sabaoth efpe anza, 
del fkiío Dagoti venganza, 
eaftigo del Idunteo. 

De la palada victoria 
ao te be daio el parabién. 


que para mayor memoria 
de-tu valor y poder, 
de las que efperas tener 
te la puede el mundo dar, 
pues en quererlo intentar, 
tienes feguro el vencer. 

Vence y mira agradecido 
de efte campo la belleza, 
que indigna de tu cabeza, 
á tus plantas fe ha rendido; 
á recibirte han falido 
las aves cantando amores, 
el campo vertiendo flotes, 
y cón tonos diferentes, 
dando rnuflea las fuentes, 
el viento efpirando olores. 

No á recibirte triunfante 
falgo con regalos mil 
bellifima Abigail, 
aunque Abigail amante: 
no el pequeño don te efpante^ 
fi la voluntad lo es, 
que puefta humilde á tus pies, 
x alma y vida te ofreciera, 
íi dueño del alma fuera. 
fuá. Guárdate el cielo , Zares. V* 
Zar. En vano el cielo fatigo, 
quando tus defprecios lloro, ! 
íi es lo mas con que te adora, 
lo menos con que te obligo. 
Sitn. Difícil emprefa figo, 
pero á mi juila poifia 
mayor pena y fuego ña 
con amorofo rigor 
el defprecio y el amor. 
fon. Ay Zares del alma rn i a í 
¿im. Si los prefentes trofeos, 
fi las merecidas »lor;a$ 
de confeguir las victorias 
de pretendidos empleos* 
igualas en mis de feos* 
y todos* bella Zares* ) 
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fe reduxeron defpues 
al imperio de mis manos, 
mas dichefos, mas ufanos 
falieron luego á tus pies. 
t». Yo , Zares , que fiempre he fído 
humilde y defconfiado, 
por fer quien mas te ha adorado* 
quien menos te ha merecido: 
no quiGera haber venido 
con victoriofa alabanza; 
que tal gufto amor alcanza 
de fufrir y padecer, 
que no quiero merecer, 
por no tener efperanza. 

Quien en méritos emplea* 

Zares, para merecer, 
no te obliga con querer, 
que fu milano bien deíea: 
y porque de mi fe crea, 
que te he fabido eftimar, 
fin efperanza he de amar* 
que el que fatisfecho efpera a 
el llanto y la pena fiera 
facilita el efperar. 

Y tanto gufto recibo 
de efte penfatniento injufto* 
que folo vivo con gufto* 
qtiando con defprecio vivo: 
gloria es tu tormento efquivo, 
mi pretehfion es quererte; 
y asi, pienfo agradecerte 
efta pena, que me das, 
porque elíimo tu honor mas, 
que eftimára merecerte. 
tr. Bien ea tan locos defvelos* 
Conociendo vaeftro amor, 
pudiera dar á un rigor 
dos gem|os de conístelos; 
pero permiten los cielos; 
que no me pueda alegrar; 
pues que me quifieron dar 
en mi honélto parecer 
la fuerza para ofender, 
pero no para abligar. 

Si no creyera de mi 


caofas para fer amada, 
viviera mas confolada 
con que no la merecí: 
mas confiderando aquí, 
que dos me ofrecen fu vida, 5 ' 
y que uno folo me olvida, 
mas me ofendo de fu trato, 
y foy por un hombre ingrato, 
á dos defagradecida. 

Y ya que el extremo veis 
los dos de mi defengaño, 
remediad ahora el daño, 
que fácilmente podéis: 
yo os pido que me olvidéis, 
que mi defeo ofendido 
eftá de verfe corrido, 
probando ageno rigor, 
dadle á Judas vueftro amor, 
pedidle á Judas fu olvido. 

Sttyi, A un mifmo tiempo me das 
defprecios y defengañosj 
y fí fe agradecen daños, ' 
no sé que agradezca ipas: 
en el defprecio verás 
mi amor; pero quando tocas 
el olvido, me provocas 
á agradecerle, íi efcuchas, 
que fon las que engañan muchas, 
las que defengañan pocas» Fufe. 

fon. De ingratitud ha nacido 
olvido, y el que prevengo 
no sé de qué 9 pues no tengo 
de que eftar agradecido : 
ufa el mundo, que al olvíde¬ 
los beneficios fe den, 
y las ofenfas fe eften 
vivas én qualquiera parte; 
pues como podré olvidarte, 
li nunca me hkifte bieal 
Eftima , Zares, mi fe, 
agradece mi cuidado, 
que yo, en viendome obligado* 
ai punto te olvidaré; 
pero de mi tuifmQ sé, 
que dexára perdonar 





verme querer y eftimar, 
por no llegar á ofenderte, 
que no quiero merecerte, 
fi te tengo de olvidar. Vafe. 

Zar* Amorofa confufion, 
no aumentes mi pena mas, 
viendo humilde á Jonatás, 
y rendido á Simeón 
y fi fus extremos fon 
caufa de mi fentimiento» 
á Judas quiero obligar, 
aunque en penfar que ha de amar, 
un grande impofible intento. 
Yo, Judas, para obligarte, 
pues en las armas te empleas, 
pues folo guerras defeas, 
pues folo te agrada Marte, 
en todo pienfo imitarte : 
calta Palas he de fer 
en lujetar y vencer, 
defde hoy la guerra figo, 
por ver fi acafo te obligo 
mas diamante, que muger. 

Sale Chat. Ay defdichado de mi! 
en elle punto he quedado 
huérfano y defconfolado. 

Zar. Quien es quien fe queja aquí ? 

Chat , Hoy dan fin las glorias mías. 

Zar. Qué tienes, Chato ? Ch. Señora, 
inuriendofe queda ahora. 

Zar. Quien ? Chat. Tu tio Matatías, 
no efeapará de ella vez, 
que para mas defventura 
tiene un mal, que no fe cura. 

Zar. Pues qué mal tiene? Chat. Vejez: 
un grande enojo le dio, 

( qué ju ñámente me aflijo !) 
quando fupo que fu hijo 
era muerto y fe quedo 
poco menos. Zar Óc.efa fuerte, 
aun no eftá muerto. Chat, Si tal, 
ia camina en eñe mal, 
que es ¡a pofia de la muerte: 
quien de ponderarlo dexa. 


Macabeo. 

que con fer cofa la vida 
mas e(timada y querida, 
enfada en llegando a vieja ? 
negra vejez , o que bien 
te llaman negra en rigorj 
pues nunca tomas color, 
por mas tinta que te den ! 
Zar. Y donde, Chato , le dexas 
Chat. Si Rey ahora me hallara, 
luego al inflante mandara 
degollar todas las viejas. 

Zar. Hay fuerte mas importuna! 

qué es lo que habernos de hae 
Chat. O lo que fuera de ver 
.un reyno fin vieja alguna! 
y fi quieres ver , Zares, 
íí el fer vieja es cofa fea, 
no hay muger , que aunque lo 1 
te confiefe que lo es. 

Que las canas , que honor dai 
fe tiña una loca vieja, 
y no tiña una vermeja 
fus hilachas de azafran? 

Que la doncella, que en ella 
fe enfeña el figno á fingir, 
mienta, y fe atreva á decir 
fin vergüenza : Soy doncella? 
Y a quien la edad aeonfeja, 
y da en tiempo defengaños, 
al cabo de tantos años 
nunca ha dicho •' Yo foy vieja 
no oyes el llanto que fuena ? 
Zar. Campos,montes,cielo y vient 
todos hacen fentímientos. 
Chat. De dolor el alma llena 
tengo. Zar. La muerte le dexa 
fin duda alguna rendido. 
Chat. Pues quien hubiera podido 
rendirle, fin© una vieja? 

Salen Judas , Simeón y Jonatá 
Jud. Aneguen mis enojos 

eíte campo con llanto de mis o 
Sim Lite monte, que ha íido 
afpero monumento, 
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aumente el fentimiento, 
o fin tener furtido, 
y enternecido el fuelo, (fuelo, 
niueftreen fu llanto eterno defecá¬ 
is Elle campo no vea 
con diverfos colores 
herniofura en las flores, 
fragrancia en anialtea : 
y para mas enojos, 
efpinas fean fu fior,fu frsto abrojos. 
ud, Arraftren por la tierra, 
con pálidas congojas, 
los arboles fus hojas, 
y en abrafada guerra 
defvariezca avariento (to. 

el fuego fu beldad 3 fu pompa e! vien- 
’ar. Nunca fe vio en el mundo 
tan común fentimíento: 
o natural portento ! 
o llanto fin fegundo! 
que en fin es el mas fuerte 
facrificio en las aras de la muerte. 
'bat. Todo es defdicha y llanto, 
ó natural temor! o fiero efpanto! 
quien no pondera y fíente 
ver > que ninguno dexa 
de morir en las manos de una vieja? 

Tocan caxas , y fale Tolomeo. 

*oL Valiente Macabeo, 
dichofo defenfor del Pueblo Hebreo 
defpues que los Afinos en Bedfuria 
conocieron tu furia, 
y con trágicas penas 
mancharon con fu fangre fus arenas. 
Defpues que retirado 
vive Garcías vencido, 
de Antiocho enviado 
aquel fiero Lifias ha venido, 
aquel del cielo guerra, 
aquel horrible parto de la tierra; 
cuyas foberbias glorias (rias: 
pie ufan borrar con fangre tus victo- 
efte en Jerufalen ahora queda, 
porque en fus muros defeaderfe pue- 


del templo los altares, 
los fagrados lugares \ 
con profana ambición ha pofeido: 
facríficios , que han fído 
del gran Dios de Ifrael, que el cie¬ 
lo adora, 

al mentido Dagon firven ahora, 
piadofa acción á fu deidad obliga,' 
las ofenfas de Dios venga y caftiga ; . 
fud. Efp@ra 3 Tolomco, 
no pfofigas , detente; 
al punto , Simeón , junta la gente, 
en formadas hileras 
oy del Jordán ocupen las riberasj 
no á los vientos veloces 
llene el clarín con apacibles vocesj 
fino baftarda trompa 
con hvrifono fon fu esfera rompa: 
el parche mas fuave, 
ni claro anmíe , ni (bfpenda grave, 
fino con eco bronco 
torpe entriftezcajcompadezcaronco 
á vengar voy agravios 
con rdigiofo zelo 
del alto Dios,que rige tierra y cielos 
publicad dura guerra, 
vengad al cielo, y ofended ¡a tierra. 
Sim> Tu verás, imitando tus trofeos* 
los fuertes Macabeos 
con mayores aciertos 
dexar ciudades , y poblar defiertos. 
fui. Tu , Jonatás, mientras la gente 
ordeno, 

partea Jerufalen , y di á Lifias 
el noble fin de las etnprefas raíase 
fon. Yo parto defeofo 

de volver con tu nombre victoriofo, 
que en el honor eterno,que te llama, 
vereel mundo fu jeto con tu fama. 
Zar . Y yo que entre los viles 
adornos vanos , galas mugeriles, 
en los campos he dado 
á la hacienda domeítico cuidado, 
hoy en la guerra quiero, 



Judas 

viHiendo mallas, y tocando acero, 
publicar lo que intenta 
muger determinada, 
y dixera mejor enamorada: 

Ya en mi difunto tio 

caro abrigo le falta al honor mío, 

elle de ti le efpera, 

dixera biea,quando nti amor dixera 

conozca el mundo,qfi á ti rae iguala 

competiré con la deidad de Palas. 

Jud. Suenan los inftrutpeatos, 

ponieudo en confufion los elemen- 
cl fuego de fu esfera (tos: 

rayos le prefte á la región primera, 
el viento en varios huecos 
fu horror duplique en: repetidos ecos 
y el numero feliz de pechos tales 
hoy al Jordán limité los criftales, 
y oprimida la tierra 
guerra fulo fu {lente* Tod . Guerra. 

Vanfe , y ¡alen por una puerta Lifias , y 

Soldados , y por otra Gorgias conbajioity 
y corona de ciprés > y tocan caxas 
dcftempladas. 

Gorg. Fuerte Lilias, fí es 
infamia quedar vencido, 
yo, que de Judas lo he fido, 
infame llego á tus pies: 
por Antiocho Eupator 
vienes á Jerufalen, 
juila elección , porque eftcn 
feguros con tu valor 
aquello^ muros, que fon 
fuerzas del /Afino imperio. 

Y pues que no fin milterio 
hoy fuccdes al bailón, 
advierte , que ruina ha fido 
de Ja fortuna mi honor, 
y que ganas vencedor, 
lo que yo pierdo vencido: 
no caftigues con venganzas, 
Lilias , las adverfidades, 
que , á no faber profpeiidades, 
no fe temieran mudanzas. 


Macaneo. 

Lif Difculpa tu infamia aguarde 
en la fortuna importuna, 
porque fiempre la fortuna 
fue fagrado del cobarde. 

No de fu inconftancia arguyas 
la pérdida ó la ganancia, 
que no es culpa de inconftanci; 
las que fon infamias tuyas; 
y quando vengas á fer 
de la fortuna vencido, 
es honor haberlo fido 
de una inconftante muger ? 

Es eíla fortuna alguna 
deidad fanta y eminente ? 
no, pues un hombre valiente 
' labe vencer la fortuna: 

di, como nunca ha ofendido 
á mis fuerzas fu poder, 
no fe debe de atrever, 
o fu poder es fingido. 
Conozcan de mis tiranos 
hechos la fiera amenaza, 
ponedle en publica plaza, 
atadas atras las manos, 
porque digan , que asi yo 
caftigo cobardes culpas, 
y él ofrezca por difcuipas. 

Ja fortunadlo causó. 

Gorg. Soberbiamente has moftrado 
el caftigo , que procuro; 
pero tu no eftés feguro, 
pues no eftoy defconfiado. 
¿¿/¡Llevadle pues. Gorg O importun 
fuerte , que á la muerte excede» 
ah fortuna, lo que puedes! 

LleyanU los Soldados . 

Ltf- Mas puedo, que la fortuna : 
No fon eftos Macabeos 
tan arrogantes y vanos. 

Judíos , Samaritanos, 

Ifraelitas , Galileos? 

No es efte el Pueblo , que ha fido 
con juilas perfecuciones, 
en defiertos y priíioneSj 

4e 
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¿e fi* Dios mal defendido ? 
Quien es eí Jehova invifible? 
(que la voz fola lo advierte) 
efte es el que Hartan fuerte ? 
efte es el Dios invencible? 
Prefto con llanto importuno 
conocerán fus extremos, 
que los Afinos tenemos 
dos mil Diofes para uno. 

¡ale Clor. Temiendo tantos enojos, 
con temor llego á tus pies: 
qué rigor es efte ? Lif. Es 
gloria en mirando tus ojos. 
Soberbio eftaba, ya eftoy 
humilde; vime furiofo, 
y ya me miro amorofo; 
no era ruio , y tuyo foy; 
de la fortuna decia, 
viendom'e fietnpre triunfante, 
que fu poder inconftante 
para cobardes tenia; 
y mk engaño llego á ver, 
pues ahora he conocido, 
viendome á tus pies rendid*, 
que tu lo debes de fer. 
Defengañárme procura, 
dime, pue3, fi eftos fecretos 
fon de la fortuna efectos, 
h efectos de la hermofura ? 

No creí , que era el poder 
de la fortuna tan fieros 
y ya sí, fi confidero, 
que es la fortuna muger. 

'lor. Si como muger, amante 
la mifma fortuna fuera, 
en mi firmeza perdiera 
la imperfección de inconftante: 
no me parara hafta verte 
rico de inmortal honor, 
con mas poder, que e! amor; 
con mas triunfos, que la muertes 
mas , que la fama memorias; 
mas, que el olvido trofeos; 
mas, que la ambición defeos; 


y mas , que el tiempo victorias: 
y entonces al golpe queda, 
porque con tanto poder 
no tuvieras que temer, 
pufiera un clavo á la rueda: 
y folo ferio quifiera 
raí amorofo penfumiento, 
p$r parar el movimiento, 
quando en tus brazos rae viera; 
pues allí con mayor gloria 
te ofreciera mi defeo 
poder , amor y trofeo, 
aplanfo , triunfo y victoria: 
y ahora con alegrarte, 
quiero templar tu rigor, 
para ver fi puede amor 
fufpender un poco á Marte: 
llamad muficos. Procura 
treguas al marcial cuidado. 

Lif. Las mas fuaves he hallado, 
Cloriquea, en tu hermofura; 
con mirarte he fufpfcndido 
el furor que me incitaba, 
todo con verte fe acaba. 

Sale» Muficos. 

Muf.i. Los muficos han venido. 

Clor. Cantad de amor , todo fe* 
amorofas armonías, 
porque mí amado Lilias, 
foio amor efcuche y vea. 

Lif. Qué es amor , es cofa clara, 
mirándote á ti , mi bien. 

Muf. Oye aquella letra. Clor. Quien 
cantando te enamorara ! 

Cant. Si te agradan fufpiros, 
bellifitna Zares, 
y merecen verdades 
la gloria de ana fe, 
ya bafta tu defprecio, 
ya fobra tu defden: 
mas ay, que nunca es mucho 
rigor, que tuyo es: 
ay divina Zares, 
apacible no feas, 

£ pues 



Jadas 

pues’ttie agrada* eruel. 

Lif.Qvé bsen (lente! cnya es 

efa canción? Muf. i. De nn Hebreo. 

Lif. Qué bien dice fu defeo! 

CÍor. Mucho le debe Zares? 

Lif.Qahn es Zares? M a/ii-UnaHebrea 
á quien él íigniñcaba, 
que con grande extremo amaba. 

Muf. i. La fama en decir fe emplea 
fus alabanzas. Muf. 2. (Y mas 
es muda , que licencióla. 

Lif. Qué Zares es tan hermofa ? 

Clor. De la canción lo fabrás. 

Casi. No quiero que me quieras, 
folo quiero querer, 
y por feiítir tus males 
no bufeo ageno bien; 
íi te ofendo, condena 
á tu hermofura, en quien 
naturaleza pufo 
lo extremo del poder: 
ay divina Zares, 
apacible no feas, 
pues me agradas cruel. 

Lif. Qué rendido que la amaba ! „ 

Cior. No tuve güito mayor 

en mi vida. Lif Con qué amor 
tan honeflo la adoraba! 
gana me ha dado de ver. 
efla Hebrea, Clor. Qmé cuidado 
aquella canción te ha dado? 

Lif Que tan perfecta lauger, 
por Dagon, y por los cielos, 
me pefa de que no fea 
efclava de Cloriquea. 

Clor. Ya bailan , mi bien, los zelos, 

Lif Tu tienes zeios ? de quien? 

Clor. De que caufe efe rigor 
Zares, pienfo que es amor. 

Lif. Y o pienfo que pienfas bien. 

Sale 1 . Sol¿. Un Embaxador Hebreo 
te quiere hablar. Lif. Entre pues» 

Soid. Dale aliento» porque es 
kammo del Macabeo. 


Macaheo. 

Lif. No te quites , Clor’quca, 
de aqui, porque no ha de hall¡ 
defocupado lugar, 
hable en pie. Sale fon atas, 

fon, El cielo fea 

con vofotros. Lif. El te guarde, 
di á lo que vienes, Hebreo, 
con brevedad, fon. Yo feré 
muy breve en tomando aliento^ 
Lif. A ningua Embaxador 
le doy , porque con/idero 
que de mis nobles pafados 
efclavos los tuyes fueron. 
fon. Pues yo le fuelo tomar, 
pero aqui, que no le veo, 
por no quitártele a ti, 
de mi manto hacerle quiero: 
ya efeoy fentado. Lif. ProSgtse 
á lo que vienes fon , Primero 
te diré de tus engaños 
el error , eftame atento : 
Aquella antigua Ciudad, 
que fobre montes foberbios 
eftá fundada y triunfante, 
es de tres atlantes pefo: 

Salen fe llamó al principio, 
de Salen , que fue el primero 
que para fus edificios 
halló en los montes cimientos. 
Elle facrificios juftcs 
hizo á nueflro verdadero 
Dios, encendiendo en fus ara» 
mil olorofos incienfos; 
los Jebufeos defpues 
gran tiempo la pofeyeron, 
y de fus dos fundadores 
los dos nombres confundiendo* 
le llamó Jtrúfale», 
de Salen y Jebufeo : 
con Jeru quiere decir 
cofa excelente el Hebreo, 
por ello jerufaien 
ha íi *o el nombre poílrero: 

- fiempre ha oíUntado grandeza 

yj 
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■y aun ahora en ella vemos 
el aleazar de David, 
y de Salomón el templo: 
di raime > que para que 
tantas colas te refiero : 
pues efcucha y las (abrás. 
r jf Profigue pues. fon. Ella atentos 
Si ficmpre aquella Ciudad 
al Dios judo, al Dios eterno 
ha tenido por amparo, 
fi fiempre ha fido fu dueño, 
por que ofendes fus lugáres 
con facrificios diverfos 
de falfos Diofes ? efcacha 
los que adoras torpe y ciego: 
bronce adoras en Moloc, 
plomo en Afraroc, y hierro 
en Beelcebub , en Dagon 
oro , y en Beedtnod madero, 
barro efiimas en Baab, 
fin otros Diofes perverfos 
de pequeñas eftaturas, 
que llamáis Diofes caferos: 
pues corno quieres que fean 
tantos Diofes ? Lif Macabco, 
poco prometiíle hablar. 
ib. Aun no he dicho á lo que vengo: 
Judas , pues, á quien vofotros 
liamais el Judio fin miedo, 
os dice que le entreguéis 
elta Ciudad , o que iuego 
vendrá furiofo á vengar 
tantos agravios del cielo: 
con efo me voy. Lif, Efpera. 
i». Ninguna refpueíia efpero, 
porque ya sé que refpondes. 
if. No mas de que la defiendo, 
y que quando la faltaran 
aquefos muros foberbios, 
que la afeguran , tuviera 
mas refiílencia en mi pechor 
folo quiero decir, 
fi turbado con el miedo 
te dexas el manto i fon. No, 


que de induílria me le dexo. 

Lif Por qué no quieres llevarle? 

fon. Porque nunca yo are. llevo, 
quando doy una entbaxada, 
la filia donde me (rento. I'afe» 

Ciar. Gallarda refolucion. 

Lif. Bien , con el manto me quedo, 
pues dexandole en mis manos, 
me dices que vas huyendo : 
eílos Hebreos no advierten 
que de gigantes defeiendo, 
que foberbios levantaron 
torres contra Dios un. tiempo» 
pero para qué blafono, 
fi rendido me confiefo 
a una divina hermofura, 
que imaginada la temo ? 

Suenan trompetas. 

Mas qué trompetas fon eflas 
que faenan ? Sale un Soldado. 

Sold. El Macabeo, 

que á la villa de los muros 
armadas tiendas ha ptieilo. 

Lif. Viene en el campo Zares? 

Clor. Pues qué te importa el faberlo? 

Lif. Porque como ella no venga 
fegura victoria tengo: 
de un defeo he de morir. 

Clor. Yo he de morir de un defprecio. 

Lif. Ay Zares, fi ello es amor! 

Clor. Ay Lilias, fi ellos fon zelos! 

JORNADA SEGUNDA. 

Salen Lifias con el manto de fonatás , y 
fofepb foliado. 

Lif. Donde efta Zares? fof. Aquí: 
llega , que feguro puedes, * 
pues mi amiftad , y tu trage 
te difimulan. Lif. No tiene 
itnpofibles el amor, 
que ningún peligro teme 
el corazón en un noble 
enamorado y valiente: 
la hermofura de Zares., 

8 2 dis» 
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disfrazado de efla fuerte, 
al campo de mi enemigo 
me ha traído , fin que llegue 
a ver la fombra del miedo. 
fof Puedo que fiado vienes 
en mi atrofiad, mal hicieras 
en recelarte. Lif. Si fuefe. 
tal mi ventura, que aquí 
llegafen á conocerme, 
roas de mi miftno me fio, 
que de tu amiftad. 

Tocan una caxa á marchar , y jale Za 
res armada , con una bandera 
al hombro. 

Jof Ya tienes 

prefente lo que áefeas. 

Lif. Pues á quien tengo prefente? 
Jef Zares es efta, que armada 
al compás del parche viene. 

Lif Mejor dixeras , que Palas 
á deidad roas eminente 
hoy fe rinde , pues ea van© 
k competirla fe atreve: 
oí decir , que el amor 
con llama de fuego ardiente 
libres voluntades rinde, 
fuertes corazones vence $ 
pero qué mucho, que á mi 
á fu imperio me fujete,. 
fi para un hombre rendido 
hoy tantas armas previene ? 
Zar. Jofeph ? Tocan otra 
Jof. Señora? Zar. Ve á Judas, 
y dile , que venga á verme 
competidora de Juno, 
ásenos het mofa y mas fuerte : 
que porque bien le parezca, 
determina amor , que efpere 
armada , por ver fi puedo 
obligarle de efta fuerte. 
fof. Yo voy á llamarle. Vafe. 

Lif. Ay cielos ! 

depueft© el rigor > parece 
que catre los brazos de Veass 


Macaheo. 

rendido Marte fe duerme, 
y que guardándole el fueño, 
vigilante amor fd ofrece, 
veftido del fiero Marte 
el arnés, que tantas veces 
causó al mifmo cielo horrorelj 
como podré defenderme, 
fi fon de Marte las armas, 
y es el amor quien las tiene ? 
Sale Chato refiido de foldado ridicull 
mente , y cargado de armas . 
i- Chat. Y o vengo muy bien carga 
qué borrico habrá , que lleve 
mas armas y municiones? 

Zar. Ay Chato ! el amor,que 
con regalos y delicias 
mas , que con rigores vence, 
determina , que hoy á Judas 
hable asi, por ver fi puede 
agradarle con acero 
mas, que con galas alegres. 
Chat. Si para agradar á Judas 
te viftes de, acero fuerte, 
yo traigo ^para agradarte 
tantas armas diferentes: 
fi todos dicen , que armada 
la Diofa Palas pareces, 
yo pareceré al Dios Palos. 
Zar. Prefumo que viene gente, 
con efta bandera es bien 
que el veloz viento fujete, 
porque movida fu esfera, 
mi efperanza al viento entreg 
Tocan la caxa , y arbola la bander 
Lif Rendido el viento á íus mal 
Diofa del viento parece, 
aurora, por quien hoy de Pocrl 
llora Zefalo la muerte. 

Chat , Qué dominio fobre el ayr 
todas las mugeres tienen! 

Lif Qué bien el viento la ayuda 
Zar.Ko viene Judas? Chat. No vie 
Zar. Dame el efeudo , y la efpai 
Chat, Eípad» y efeudo tienes. 

Zar 
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tr. Ay Judas, 3cco te debo ! 

^ Ay ¿ares, mucho me debes! 

Qué bien el efcudo embrazas! 
jnas no es mucho ,porque fiempre 
á las armas de un efcudo 
fe aplican bien las mugeres, 
y fon armas , que las mandan. 
iat. O Judas, fi ya viniefes, 
porque me vieras re^ir 
eflaefpada. Chat. Qué pretendes ? 
ar. Saca tu efpada. Chat. La mía 
es muy recatada, teme 
el parecer deshoncfta 
delante de tanta gente, 
ar. Defnudala ya. Chat .Es doncella, 
y porque mejor lo pruebes, 
jamas iangrienta fe ha viíto; 
y tanto , que por no verfe 
con tal mancha , fu cofturabre 
es no reñir; pero á veces 
vienen al hombre ocafiones, 
donde efcufarfe no puede. 

Saca la efpada . 

Pero ya que la Ves, quiero 
decir las gracias , que tiene, 
eíta efpada no fe queda, 
ar. De qué modo? Chat.Deik a fuerte 
no fe queda, pero va<e, 
que quando ocafion fe ofrece, 
huyo , y asi no fe queda, 
porque conmigo fe viene: 
no tiene vuelta tampoco 
mi eípada, que eternamente 
al lugar donde riñó, 
ó pudo reñir, fe vuelve. 

’ar. Riñe conmigo. Chat. Contigo 
yo reñiré : impertinente, 
necia, loca, marimacho, 
qué es lo que armada pretendes ? 
no riñen asi las viejas? 
ar. En rabia ruí enojo vuelves. 
if Rayo de, Júpiter es 
ella efpada, que vehemente, 
fin faacef ofeafa ai cuerpo, 


el alma en fu fuego enciende, 
y el corazón en cenizas 
fénix nace, y cifne muere. 

Zar . O Judas , lo que te tardas! 
Chat. O lo que te defvaneces! 

Zar 0 Ni el alma tiene foliego, 
ni viene Judas. Sale Joftph. 
fof. No viene, 

ni vendrá, porque ordenando 
eftaba ahora la gente 
de fu campo , qué mañana 7 
afaltar la Ciudad quiere. 

Zar. Locas imaginaciones 
en vano el alma previene, 
que lo que niegan eílrellas, 
induílria no lo concede! 
ciega eftoy.Z//IQué aquello efcuch# 
es pofibíe, que yo intente 
de tan valiente enemigo 
fin prevención defenderme? 
que quando de amores trato, 
trate folo de ofenderme, 
y por la guerra , que olvido, 
la que yo bufeo defprecie? 

Zar. Loca , burlada y confufa 
daré voces , porque lleguen 
á fus orejas, haré 
extremos de amor.C6if.Que tienes? 
Zar. Quien me lo pregunta? Chat. Yo, 
«o me conoces ? Zar . Quien eres? 
Chat. Chato , que ahora cargado 
de eípadas , lanzas , broqueles, 
arcos, flechas y banderas, 
montantes y brazaletes, ¿¿ 

dardos, baquetas y caxas, 
era entre tantos arnefes 
el Dios Chato de las armas. 

Llega Zarés donde efia Lifias, 
Zar. Y tu, villano, quien eres? 
Lif Pues me preguntas quien foy, 
efcucha y direlo en breve: 
yo foy Lilias, Zar. Ljfias? Lif. Su 
Zar 9 Pues qué es lo que pretendes, 
fiendo enemigo de Judas^ 
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Judas 

en mí tienda? Lif Solo verte: 
la fama de tu hermofura. 


Macabeo . 

el que á darme zelos viene! 
Pero por darte efte gufto 


divina Z^rés, que tiene 
ocupada en tu alabanza 
la voz , que el viento íufpende, 
a Jerufalen llegó, 
donde oí diverfas veces 
con mil lenguas alabarte, 
mejor dixéra ofenderte: 
a Judas, Zares, adoras, 

(ay de mi! ) y á Judas quieres, 
porque es valiente enemigo 
el poder con que me ofende ? 
yo te bufeo, y el te olvida: 
es pofible que no (lentes, 
que dexe per ti la guerra, 
y el por la guerra te dexe ? 

Si bufeas hombres robuftos, 
mira á quien tienes prefente$ 
mira quien te adora humilde, 

(i bufeas hombres valientes. 

Zar. Lifias, yo te agradezca 
la voluntad , que me ofreces, 
que á lo menos , íi no paga, 
eftima quien agradece. 

El pagarte es impoíible, 
y porque feguro quedes, 
que tu defeo cortés 
agradezco lumeftamenre, 
te fuplico que te vayas, 
porque fi Judas viniere 
á verme á mi , no te mate, 
hazme aquefte gufto , véte: 
mas , que mi opinión , lindera 
ahora en fus manos verte 
muerto por mi caufa.Zi/fAy cíeles, 
qué poco mi amor te debe ! \ 
qué mal mi vida afeguras! 
qué bien mi peligro temes! 
pues folo Judas con zelos 
pudiera darme la muerte. 

Qué bien dices, que vendrá 
á matarme , y á ofenderme, 
pues folo viene á matarme 


yo me iré, como me entrega 
una prenda de tu mano} 
con efta podré volverme, 
y fin ella no me irc. 

Zar , Es pofible que efo intentes 
Lif Si no me la das, perdona, 
que me es forzofo ofenderte. 
Zar Qué puedo decir? Lif Efa ban 
que de tus hombros pendiente 
es zodiaco, que parte 
de tu luz la esfera breve. 

Sale por una parte fonatás^y Sim 
por otra y y que dan fe al paño. 
fon. Cielos, qué es efto que mire 
Sim Qué rigor , fortuna , es efte 3 
con que me quitas la vida? 
Zar. Tu la tendrás, pero advieri 
qué ai la doy , ni la niego} 
y porque con&jfo pienfes, 
que ns es favor, ni rigor, 
aquí es jufto que la dexe: 
tu con aqütfto afeguras 
la alabanza, que pretendes, 
yo ei decoro, que me debo, 
alzala del fuelo y vete. 

Echa la banda en el futió , y llega 
natas y Simeón , y ajen todos di 
la banda• 

fon. Efo ferá , íi la dexa 
alzar efte brazo fuerte, 
que exhalado de mi fuego, 
rayo del cielo defeiende. 

Sim. En vano llevarla intentas, 
que quando Júpiter fuefes, 
fuera poco tu poder, 
íi mi valor la pretende. 

Zar . Qué confu (ion es aquefta ? i 
fon. Suéltala ya. Lif Quando intefl 
quitarle la luz al fol, 
aun podrás mas fácilmente, 
que la banda. fon\ Simeón, 
fueltala tu. Sim . Qué la fuelte 





>rete 


r cen 


díces y quando yo folo 
endo llevarla? fon. Advierte. 
la banda pedamos y y queda fm 
ella fonatás. 

¡ Ya eftá la banda partida. 
Polible es y que los dos lleven 
¿dido el cielo 5 y yo 


? / j 

Ja una parte me quede? 
r, Qué defdicha es efta > cielos ! 
juc confufiones me ofrece 
i?í de (gracia ! Chat > No me quedo 

r» K-i nrjy f-atrik^an tT\.~ I C r 
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Lif Pues yo me ilevo la banda, 
ti <]Ue cobrarla quisiere, 
aquella tarde le cipero 
con ella en el campo, 

f“-X é ’% „ L¡ fi<«■ 

Zar.Qüe fue vueítro p'enfamiento > 
que las licencias de amor 
no fe dan para el rigor 
de tan loco atrevimiento: 
en mi tienda habéis tenido 
oeigvacia: c«4f,iNo me quedo licencia de que efto n a fe l 
banda también, fon. Que fuefe fon. Q ue yo sin banda Qüe i a fe 
1 avara mi fortuna! habiendo el primero sido P 

Zar. No se que furor os mueve 
para tan grande locura. 

Sim Que fuefe tal fu ventura. 

que la otra parte fe Heve ! 

Zar. Qué ocasiones os h e dad© 
para atreveros a $i? 

Chat. Qué ia partiefen , y a mi 
me hayan sin banda dexado! 
Zar. Ni se que favor , ni sé 
que califa pudo obligarte. 

Sim. Quando tenga la otra parte 
de la banda , Jo diré} 


¡an avara mi fortuna! 

>ero mi fortuna quiere, 

¡ue con fu fangre la compren, 
>orque mas cara les cuefte. 

Ei cobrar la otra mitad 
alo á rní me pertenece, 

'orque me importa juntarla 
1 eítotra. Lif. Qué te detienes ? 

efperas ? por qué no llegas? 
ero ferá porque adviertes 
ue es la banda de Zarés, 
que Lisias la d¿&eñde.DefcnbreJe, 
Fu eres Lisias? Lif Yo foy. 
r- Harto fue no conocerte 
or tas hechos, que tu folo 
udieras fer tan valiente. 

. El enojo me has quitad© 
anto , Lisias , con verte, 
ue si yo de aquella banda 
bfoluto dueño fuefe, 
ey la partiera contigo, 
ue tu folo la mereces. 
t. Que bien de toda pendencia 
^ efcuíaron los cortefes! 
y * n ° pretendo tu parte, 
cte con la banda , vete, 
urque el premio delta hazaña 
on ella á tu campo lleves} 
yo me Veré contigo 
Jolas , porque no pienfes 
ue Ja pretendo ganar 
arque ellas entre sai gente^ 


que quando tu prenda dexo 
en fu poder , por teltigo 
del valor de mi enemigo* 
injuftamente me quejo,* 
que no es razón que fe entienda 
que yo he tenido valor 
para fentir tu rigor, 
no para cobrar tu prenda. 

/<?». Yo como podré decir 
mi pena } pues he de hallar' 
dos caufas para callar, 

Y dos mil para fentir? 
y asi, quando llego á ver 
de horror mis fenchios llenos, 
a mi me importa hablar meaos¿ 
porque tengo mas que hacer} 
y ya es forzofo empezar 
a que mi valor. íé entienda} 
pues sino me das tu prenda, 

hxi 
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habrétela de quitar : 
y asi verá el mundo llano, 
que en el honor , que procuro, 
eftá de mi mas feguro 
mi enemigo , que mi hermano; 
y porque de mi poder 
mejor la fuerza fe arguya, 
tengo de llevar la tuya. 

Sitn. Sabréla yo defender. 

Hiñen ios dos, y [alen Tolomeo y Judas. 

Jud. Qué es lo que mis ojos vénl 

Chat. Bien eftoy fin banda yo, 
fi he de reñir, efo no. 

Jud. Pues quando Jerufalen 
ofrece á vueílras efpadas 
de fus tiranos los cuellos, 
como podréis ofendellos, 
de vueftra fangre manchadas? 
Qué injufta caufa os obliga? 
qué tirana envidia lucha 
en vueftros pechos? Zat. Efcucha, 
que yo es jufto que lo diga: 
Dando á la fama lenguas, 
y afombros á la envidia, 
fuerte y enamorado 
aquí llegó Lilias; 
pidióme honeílamente 
alguna prenda mía, 
para que de fu hazaña 
diera clara noticia : . 

una banda en el fuelo 
fe cayó , y quando iba 
á tomarla , llegaron 
tus hermanos á afirla: 
y la' banda á eñe tietsp© 
de los tres dividida 
fe quedó , fatísfécho 
con fu parte Lilias. 

Ahora tus hermanos, 
que furiofos fe incitan, 
lo que ingrato defprecias» 
amorofos envidian: 
jnira lo que les debo, 
lo que me debes mira, 
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pues por folo agradarte, 
quiere amor que me villa 
el acero , y la malla; 
ó que necia conquiña! 
pues el amor fin armas 
voluntades cautiva. 

Jui. Qué loco y arrogante 
aqui llegó Lilias, 
y enamorado ahora, 
de mi valor fe olvida? 
yo he de hacer una hazaña, 
cuya memoria digna 
de marmoles y bronces, 
el mifmo tiempo eferiba: 
embaynad las efpadas, 
y aquel y$tie en la conquifta 
de la Ciudad ganare 
honor y fama altiva, 
de Zares ferá dueño, 
moílrad la valentía 
por ella en los contrarios. 
Sim. Eternos ligios vivas. 

J$n. Hoy quiliera que fuera 
de todo el mundo cifra 
la Ciudad; porque el raundt 
viera á las plantas mías* 
Zar. Pues como, ingrato, ofre 
mi amor y defeftimas 
la fe, con que te adoro? 
fud. Tarde , Zares , fufpiras. 
Zar. Si para dar un hombre 
alguna prenda rica, 
inaporta que fea fuya, 
como á darme te apireas, 
fii tu mifmo no quieres 
que fea tuya ? no miras, 
que lo que tu defprecias, 
es lo que a dar te obligas? 
Jui. Ha Jonatás ? fon. Señor? 
fud. Difpon con efa firma 
el campo , que mañana, 
antes que el claro dia 
de nueva luz los campos 
lucido adorne y vifta, 
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e <je afaltar el muro. VAfe. 

Quedan filos fonatds y Tolomee. 

£)e mi > feñor, Confia ; 


y efperanzas locas! 
y necias faataGas! 
y vanas confianzas! 

, Que' tienes? qué fufpiras? 

, Hoy muero , Tolomeo, 
mor 3 zelos , envidia, 

[gores me atormentan. 

. Remedia tus defdichas 
on induftria, que amor 
il vez fufriendo auíma. 

, No hay induftria , que pueda 
liviar mis fatigas. 

. Pues efcucha, que puede 
yudarte una mia, 

*e papel de Judas 
ene en blanco la Srnu. 

Es verdad. 7*»/. Pues advierteg 
uc como en él efcribas 
ue efta noche le eiperc* 
odrás con fus infignias 
ozar difimnlado 
e Zares las caricias: 

'o le hurtare la vara, 
el efeudo fon. Divina 
iduftria, íi permite 
mor que fe configa. 

. Armado aquí en fn tienda 
empre al fueño fe inclina, 
de alli podré hartarle 
ara y efeudo, fon. Hoy libras 
el fuego mis congojas, 

• amor fe determina 
que niegue verdades, 

" acredite mentiras. Vanfe . 

Salen Lifias y Cloriquea. 
'•.Sofiegate. Lif. Como puedo? 

5,ué te acorracta? Li/TUn mal fuerte, 
^ué es lo que temes? Lif.Mi muerte. 
r . Loca eftoy. Lif. Confufo quedo. 
Qué fientes? Lif. Dos penas juntas. 
Qué fon ? Lif. Amor y rigor. 


•Clor. Qué te defv.la ? Lif. El amor, 
CVor.Quc teca ufa? Lif Tus preguntas. 

Ciar. Efcuchame. Lif. Qué pretende 
tu porfía ? Clor. ConGdero 
que ere*'el hombre primero 
que fer querido le ofendes 
hoy de la Ciudad falifte 
manfo , alegre y amorofo, 
vuelves airado y furiofo, 
dime á qué TefaWa fuifte? 

No era yo tu vida y bien? 
como, quando a verme llegas® 
tu vifta y brazos me niegas? 
Sobre efta Jerufaleu 
Aatiocho te ha de hacer 
fa igual, como fe reftfta 
a Judas efta conquifta, 
qué te aflige ? Lif. Una muger. 

Clor. Sufpiros al ayre envia 
rendido tu corazón, 
del amar extremas fon. 

Lif. Ay Zares del alma mia! 

Sale ñu Capitán y Soldados , que traen 
prefo d Chito. 

Cap. Tus Soldados han ganado 
al enemigo efta efpia, 
que disfrazado venia. 

Chat. Mejor diréis engañado. 

Lif Es Hebreo ? Cap. Sí, feñor. 

LifPass ahorcadle?C/í Pues ahorcsld» 
es de golpe aquefte Alcalde. 

Lif. Exercito asi el rigor 

de mi defeo. Chat, Inclemencia* 
que a mi temor no fe debe, 
aunque difeulpa lo breve 
lo cruel de la fentencia : 
pero gran rigor ha fido 
el que á mi inocencia das* 
puefto que caftigas mas 
á quien menos te ha ofendido. 

Lif Llevadle. Sold. Vamos de aquí. 

Chat Aquella la paga es 
de haber férvido á Zares ? 

Lif. Quien nombró á Zares aquí? 

C Chat. 



Judas 

Chat. Quien, por haberla férvido, 
á tal extremo ha llegado. 

Lif. Pues válgate efe fagrado 
adonde te has retraído: 

Soltadle, folladle pues, 
enfrenad el rigor fuerte, 
que es incapaz de la muerte 
el que ha nombrado á Zares: 

Y al cielo causara agravios 
el que ofenderle iateatára, 
que aun la muerte refpetára 
aquella voz en fus labios i 
vete libre. Chat. No hay tratar. 

! Lif. Qué efperas?Chat .Yo he de morir. 
Lif. Vete. Chat. No me quiero ir. 
Lif. Por qué \ 

Chat. Porque me han de ahorcar* 
y defpües de ahorcado, yo 
diré á Zarés de la fuerte 
qHe á fus criados dan muerte, 
fin decirles sí, ni no. 

Y quando la vuelve á ver 
de la fuerte, que hoy ha ido, 
que ahora k he conocido, 
ella le dará á entender, 
íi eftoy bien ó mal ahorcado. 
Clor. Qué esefto que efcucho , cielos] 
agravios fon, que no Zelos, 
los que me daban cuidado. 

'Lif Qué efperasíCh.Qué he de efperar? 

que me ahorquen para irme. 

Lif. Pártete. Chat. No he de partirme, 
entero me han de colgar: 
bueno es andarme engañando 
Con ya te ahorco, y ya no, 
como fi fuera hombre yo 
con quien fe ha de andar burlando. 

Vafe Chato. 

Cíor. Qué toda la pena ha fído 
haber á Zares mirado, 

-y que tan enamorado 
á fu niifma tienda has ido? 
aquefto ha íldo «1 llorar? 
dio el temer y fentir i 


Macábeo. 

efto el callar y Tufrir ? 
y cito ha (ido el fufpirar? 
Lif. Cloríquéa , íi pudiera, 
por mi Diofa te adorara, 
y en altares, que labfára, 
vida y alma te ofreciera: 
mas determinan los cielos, 
que tenga por mas rigor 
de Cloriquea el amor* 
pero de Zares los zelos: 
y asi , entre confufas dudas, 
no puedo ofender tu fe. 

Sale un Cap. El nombre le pedirá 
quien vive efta noche ? Lif. Jud¡ 
Cíoy. Hoy de pena motiré. 
Cap.Ya. no hay temor,que te afom 
Vanfe'todos , y jfale Judas, 
fui. Con foto decir mi nombre, 
hafta la tienda llegué 
de Lilias, mas ha fido 
el valor, que yo he mofiradc 
pues íi él llegó disfrazado, 
yo defcubierto he venidoj 
que asi quiero que fe vea 
que no hay temor, que me imp 
Defcubrefe dormida Cloriquet 
Efta, que eftá aqui dormida 
es fin duda Cloriquea, 
que fu hermofura afegura 
que folo puede haber sido; 
pues aunque duerma el fentid 
eftá en vela la hermofura: 
efta la venganza es 
que toman las manos mías. 
Llega Judas d Cloriquea ,y elladefp 
Clor. Dexa mis brazos, Lisias, 
y bafea los de Zarés: 
mas qué es efto? á quien pro 
tal furor i fui. Con efto gaiii 
mi honor, perdona la maní 
que he de taparte ia boca : 
y aunque fea coa violencia, 
que p reí urna ferá bien, 
que empieza Jerufalen 
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, n ti a darme la obediencia. 

» v aU en bracos , y falen fonatúe 
y Simeón. 

, Vuelvete ya , Simeón* 
jue aquí tengo de efperar 
¡1 Asi rio , y ferá dar 
i mi honor mala opinión 
I llegar acompañado} 
t o venga , y viendote aquí, 
>ienfe que riñen asi 
os Hebreos. Sim. Efcufado 
fe rezelo feria, 
i ahora consideraras, 
ue ei temor , en que reparas, 
iene á fer ofenfa mía: 
mes yo folo he de reñir 
oa el Asirio, fon. Efo fuera 
faltar yo. Sale Lifus efcuchando. 
No pudiera 
mejor tiempo venir, 
i. Dexame ella cmprsfa á mi, 
orque mi fuerza le afombre, 
ae es vencer á folo un hombre 
oca gloria para ti. 
i el me venciere, tendrás 
tiayor victoria efte día, 
ues aquella prenda «lia 
n fu poder hallarás, 
f con aquello fofpccho 
ue quedará conocido 
u valor , yo agradecido, 

Lilias fatisfecho. 

1 Valor tienen los Hebreos, 
er fu dífeordia qu i fiera. 

. Si aquella victoria fuera 
blo para ganar trofeos, 

'o te ia dexára á ti, 

■ sin ella me quedara, 
ue en mi brazo afegurára 
aas , que afeguro de ti. 
das tu tienes efa parte, 
on que confolarte puedes} 

' quando sin otra quedes, 
odras con ella gloriarte. 


Si me vence, llegarás 
á mas levantada gloria, 
pues con fola una victoria 
las dos mitades tendrás. 

Con ello las penas mías 
fatisfaré confolado, 
tu quedarás bien premiado* 
y fatisfecho Lisias. 

(Lif Que' Ies envidio, por Dios* 
confiefo. fon. Corno ha de fer ? 
Sim . Qué es lo que habernos de hace!; 
si viene? Lif. Reñir los dos, 
y fupuefto que he llegado, 
facad las efpadas ya, 
que aqui efpero. fon. Efo fera 
poniéndome yo á tu lado. 

Sim. Lisias, ya has conocido 
en defengaño tan llano, 
que ei falir yo con mi hermar.o| 
culpa, y no traición, ha sido. 
Efcoge, que el que efeogieres, 
efe reñirá contigo, 
y tendrás un fiel amigo» 
entre tanto que riñeres, 
en el otro. Lif, Pues ya efeoj». 
fon. Ay cielos! Sim. Confufo cfloy. 
Lif.h\ que es mayor, fon. Pues yo fbyv 
Sim. Rabiando quedo de enojo. 

Lif V en juila razón lo fundo, 
porque es bien que de una fuerte 
vayan llegando á la muerte, 
como llegaron al mundo. 
fon. A efa parte te retira, 

mientras que «i fuerte advierto, 
y halla que me mires muerto, 
oye y calla, advierte y mira. 

Minen Lifias y fonatás. 

Lif. Saca la efpada. Sim Valiente 
es el Aíirio. Lif. Ay de mi ! 
inadvertido caí. Cae, 

fon. Suelta la banda. Sim. Detente, 
que no le has de dar caído, 
que es villano proceder, 
que ei tropezar y caer, 

C % deí- 





defdicha y «o culpa ha üdo. 

Y fi en el fuelo fe ve, 

y allí mueftras tu rigor, 
dirán que faltó valor, 
quatido le tuviíle en píe. 

Y yo tu fama, y tu gloria 
en aquello folicíto, 

pues una infamia te quito* 
y te ofrezco una victoria. 

Y asi, quiero defender 
tu vida, porque fi aquí 

te vence mi hermano , á mi 
no me dexa que vencer. 
fon. Poco te debe mi honor, 
quando arrogante porfías, 
jio en dar la vida á Lilias, 
fino en dudar mi valor: 
pues al cielo le hago juez, 
que fi en el fuelo le hallara, 
fu mifma vida guardara, 
por quitarfela otra vez. 
Aunque quiero agradecer 
Jo que pienfas , que le das, 
pues con ella tendré mas 
que quitar, y que vencer. 
Ño fue de tu valentía 
mengua defpeñarte al fuelo} 
pero atrevido, rezelo 
que ha fido ventura mía: 
pues felice me afegura 
mi fortuna, que el baxar 
á la tierra, fue á tomar 
medida á tu fepultura. 

Lif. No porque én el fuelo veas 
al que ofendido entretienes, 
pienfes, Jonatás, que tienes 
la victoria que defeas. 


Judas Macabeo. 


No hagas agüeros felices 


el verme caído aquí, 
pues no mido para mi 
Ja iepuhura que dices: 
vuelve á reñir. 

Rimn , y [alen ti Capitán y Soldados, 
fap. Cierra preílo. 


que los Macabeos fon. 
fon. Aquella ha fido traición. 

Cierra, A firia.Zaí/lQué es aqm 
Cap. Cóma ahora deíde el mur< 
pelear , feñor , te vimos, 
á darte ayuda faliinos. 

Lif. Hoy íatisfacer procuro 
de los dos la cortefia : 
ninguno pafe de aquí, 
o habrá de matarme á mi 
quien llegare. Cap. Si elle di¡ 
con ellas vidas alcanzas 
la victoria, que defeas, 
por qué en defender te emples 
tus contrarios i Lif. Las venga 
fon viles, y yo pretendo 
victorias, venganzas no; 
feguros ellais , que yo 
hoy vueílras vidas defiendo. 
Lifias mete a los fuyos a cuchillad 
los dos fe van. y [ale Zares con 
papel y Tolomeo. 

Tol, Qué es lo que miras y du 
Zar. Como en tanto bien me v 
lo mifmo, que dudo , creo 
Tol. Papel y firma es 6 de Judas,I 
él a dártele me envía, 1 
y yo hago lo que debo. 

Zar. A creerte no me atrevo, 
por fer la ventura mia, 
dile que en mi tienda efpero 
ella noche , pues codicias 
el bien mió. Tol. Las albrici 
á Jonatás pedir quiero 
de aqueíle engaño , pues es 
el que araorofo defea. 

Sale fudas y Chuquea, 
fui. Llega , hermofa Clorique 
befa la mano á Zarés. 
f lor. Dichoía diré que he fido, 
pues mas, que he perdido, g| 
que á befar tan blanca mam 
fin fuerza hubiera venido: 
dame tu ruano. Zar, Los braz 

da! 
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¿arte mí afición eípera 
co n el alma. Clor. Quien pudiera 
hacerte en ellos pedazos. ap. 
a r. Que zelofa pafion lucha 
en mis lentidos , de ver 
con Judas efta rnuger! 
como la traxiíle \Jud. Efcucha : 
folo á la Ciudad ilegué, 
dixe mi nombre, temieron 
Jas centinelas, abrieron 
todas las puertas , entré 
donde eftaba Cloriquea, 
róbela , traxela aqui, 
para que te fírva á ti, 
y tu prifionera fea : 
porque de las glorias mías 
asi quiero que fe entienda, 
que pago con mejor prenda 
la que te llevó Lilias, 
ar. La cortefia agradezco, 
aunque el fcntimiento fea 
ver, que alcanze Cloriquea 
mas finezas, que merezco: 

Pues veo que quando tienes 
el mifmo honor , que me das, 
por ella á fu campo vas, 
por mi á mi tienda no vienes. 

Y fi has de venir á ella 
el día , que tila eftá aqui, 
no sé fi vienes por mi, 
ó íi has de venir por veila: 
aunque a condición tan fiera, 
bien sé , Judas que no ha (ido 
afición quien te ha movido, 
pluguiera á Dios que io fuera. 
Que con finezas tan raras 
obligara tu rigor, 
que á íer yo capaz de amor, 
por obligación me amaras. 
lor % Confuelo tu queja tiene 
en la pena , que me da, 
pues Judas por mi no va, 
y Lilias por ti no viene : 
y ya de ¡as penas mías 


no liento el tormento injuffoj 
pues no es priíion , fino güilo, 
donde ha de venir Lilias. 

Zar. Que Judas hubiefe ido 
por tu afición, no lo séj 
pero bien claro fe ve, 
que tu con él has venido: 

Si Lifias con cruel 
pafion ha llegado a jui, 
no debió de fer por mi, 
y al fin, no me fui con él. 

fud. Dexadme folo 5 que hoy 
dar quiero á Dios alabanza, 
porque cumpla mi efperanza. Vafe. 

Clor . Trifte quedo. Zar* Alegre voy. 

Clor» Porque el amor mis defvelos 
poner ante mi procura; 

Zar . Porque ya eíioy mas fegura 
con la califa de mis zelos. 

JORNADA TERCERA. 

Salen T olomeo y fon atas , que trae un 
hajlon y un eftudo pequeño. 

Tol. Llega con filencio. fon. Apenas 
muevo la planta, Tol. Ya ves 
de Zares Ja tienda, fon. Di, 
que del fol la esfera es. 

Tol. El filencio de la noche, 
que autor del engaño fue, 
con el mayor re convida, 
entra, que no hay que temer % 
la luna, efeafa de luz, 
horror nos previene en vez 
de fus rayos, ni una eíirelia 
en todo ,el cielo fe ve : 
el viento apenas fe mueve, 
que parece que cortes 
no murmura Aé tu engaño: 
qué efperas^ fon. Hoy llego á vec 
de amor la mayor victoria, 
de la induftria el mayor bien, 
el triunfo de úna efperanza, 
y la gloria de una fe ; 

. hoy 




Judas 

hoy de un defeo impofibie 
gozo el mayor interés: 
hoy tengo al cielo en mis brazos, 
hoy la fortuna á mis pies; 
que amor, induftíia y gloria en mi 
fe ven, 

fi gozo la hermofura de Zares. 
Tol. Prevenida de tu engaño, 
aquí te efpera , no eftcs 
perezofo en la ocafion, 
llega, qué temes ? fon. No sé, 
cobarde teme el pefar, 
duda atrevido el placer: 
y asi eftoy en confufíones 
entre el amar y el temer. 

Noche, fi de mis fufpiros 

eftás obligada , ten 

tu curfo, quítale al día 

de fu beldad el poder : 

no obedezcas á la luz 

del fol, y á mi amor fiel, 

fepulta en obfeuridad 

fu dorado roficler, 

mas fi de Zares la luz 

entre mis brazos fe ve, 

bien podrá la vida tuya 

mas , que el fol, refpiandecér. 

Eftatuas de eterno marmol 

píenlo á tu memoria hacer, 

y por facrificio tuyo, 

en tus altares pondré 

eftatuas, marmol, luz y roficler, 

fi gozo la hermofura de Zares : 

Tolomeo, aquí me aguarda. 

Tol. Inmóvil monte feré. 
fon. Mientras dexo al mifmo amor 
envidiofo de mi bien: 
mas qué es efto ? 7 *ocan al arma. 

Tol. Al arma tocan. 
fon. Al armaí Tol Sí, n© lo ves? 
Dent. Arma, arma. fon. Alguna fena 
fingida debe de fer. Tocan. 
quiero entrar. 7* ol. De la Ciudad 
fale un confuía tropel, 


Macabeo. 

algún ardid habrá (ido 
de Lifias. fon. Qué he de hace 
Aqui del amor me llama 
el deliciofo placer, 
allí de Marte me incita 
el eftrepito cruel: 

Aqui el amor me da vocesj 
pero alli e! honor también 
rué llama: ay anior y honor, 
á quien he de refponder i 
Aqui pierdo la victoria 
de un invencible defden, 
y alli pierdo la efperanza 
del mas honrofo laurel. 

Aqui gano del amor 
glorias, que tanto efpcré, 
alli gano eterna fama, 
con que inmortal he de fer: 
ciego y confufo me veo, 
amor, honor, qué queréis? 
rendido t ftoy á los dos, 
dexadme ya , que bien se, 
que la fama,y la gloria he de perc 
fi pierdo la hermofura de ¿aré 
Pero que es efto ? yo foy 
defeeudiente de Ifrael? 
yo del Macabeo hermano i 
yo de Judas? yo de quien 
con aplaufos, con trofeos, 
y con triunfos pienfa ver 
coronado de victorias, 
glorioío Jerufalen ? 

Yo Coy Jonatás? yo foy 
quien pufo de amor la ley 
en el honor contingencia, 
por una hermofa muger ? 
Afuera, vanos defeos; 
fingidas feñas , haced 
en el viento vueftro centro, 
porque venganzas me deis. 

Arroja el efctiío y vara. 

No quiero fallos engaños, 
al campo voy , porque en él 
vuelva por mi honor: Lifias, 

fo 
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folo a mi me has de temer: 

A vencerte voy yo folo, 
y pieníb que poco haré; 

)ues empezando en mi míínio, 
voy enftnádo a vencer. Vafe. 
I Honrada victoria ha fido, 
que la de mas gloria es 
vencerfe un hombre á sí mi I ni o : 
fuefe ya? sí* ya fe fue: 

Aquí dexo las infignias 
de Judas , qtieNhabian de íer 
para Zares dulce engaño* 
quanro enojofo defpues. 

La ocafion es poderofa, 
yo di la ifíduftria , yo hurté 
á Judas vara y efcudo; 
vive Dios * que he de vencer 
eíta impofible beldad, 
fu hermofura gozare* 
que quien pierde una ocafion* 
ni eftfma, ni quiere bien. 
ma las infignias * y vafe , y fale Li - 
fias y gente 

p. Adonde vas? Lif A morir* 
por Júpiter, que ha de fer 
teftigo de mi venganza 
todo el campo de Ifraeí: 
qual es la tienda, que tiene 
a Cloriquea? Sold i. Eftaes. 
f * Si de bronce o de diamante 
fuera muro , que romper 
no pudiera inccntraftable 
de Júpiter el poder, 
y fus vencedores rayos 
lalláran defenfa en el, 
de mi fuego combatida 
loy , verás que fin tener 
reparo á mi ardiente furia, 
fe pone humilde á mis pies. 

P- Quando caxas y trompetas 
nan tocado á recoger, 

Y retirada en el muro 
toda^ tu gente fe ve: 
guando á manos del foberbie 


Macabeo, que ctuel 
tu poder deftruye , ha muerto 
Gorgias, foídado fiel* 
en el campo del contrario 
te has quedado, íin temer 
fus engaños y traiciones: 
qué es lo que efperas? Lif No sé: 
Yo faií de la Ciudad, 
con animo de volver 
á Cloriquea conmigo* 
y fin ella no podré: 

Aquefta es la tienda , donde 
con mil trofeos iniré 
triunfando de amor y Marte 
la hermofura de Zares. 

De dos foles confidero 
que depositaría es, 
y de los dos abrafado, 
me siento confufo arder. 

Bien me quiere Cloriquea; 
pero á Zares quiero bien, 
y amante y agradecido, 
un imposible he de hacer : 

Ha Judas? ha Macabeo? 
ha defenfor de la ley 
de Ifrael , Judio sin miedo* 
donde eftás, que no me ves? 

A Cloriquea traxifte 
robada * mas por tener 
mas fama, fobre mis brazos 
tienda, y todo llevaré. 

Cap. Lisias * qué es lo que intentas? 

Xi/TEfperadme aquí, entraré 
en la tienda * á ver si veó 
á Cloriquea. Cap. De quien 
fe ha contado tal hazaña ? 

Lif Un hombre viene. 

Sale Telemeo por la puerta de la tien¬ 
da de Zares. 

Tel. Yo hallé 

de amor la gloria mayor 
en el mayor interés : 
denme la tierra y cielo el parabién, 
pues gocé la hermofura de Zares. 

Un 



Judas 

Un hombre á la puerta veo, 
no hay temor que uie acobarde, 
elle es Jonatás : que tarde 
vuelve á gozar fu defeo ! 

Lif Qué es efto que dudo y creo?' 
Fortuna en mi mal fe emplea, 
pofible es, que un hombre vea 
i'alir con turbados pies 
de la tienda de Zares, 
donde vive Cloriquea.. 

La vida y alma ofendida 
tienen mi fentido en calma, 
Cloriquea tiene el alma, 
y Zares tiene la vida. 

Tol. Con una induftria fingida, 
mis engaños ferá bien 
que fatisfaccion le den, 
parque >mi traición no crea. 

Lif.\ Bien me quiere Cloriquea, 
pero á Zares quiero bien, 
y entre confufos defvelos 
lo que es mi bien es mi daño: 
yo me animo , y yo me engaito, 
qité defdicha es ella , cielos! 
d«xadrae , confufos zelós, 
ya que en tormento tan fiero 
juntas dos muertes efpero; 
pues hoy tan claro fe infiere, 
que me olvida quien me quiere, 
o me ofende á quien yo quiero. 

Tol. Como empezaré á fingir 
mi engaño ? quiero llegar 
á hablarle, y afegurar 
lo que podrá prefumir: 
es Jonatás ? Lif. Sí, yo foy, 
fingireme Jonatás, 
que efte es Simeón, Tol. Sabras, 
hermano amigo , que eftoy 
loco de contento hoy, 
prodigo amor nte afegura 
la mayor gloria y ventura 
hoy en mi fugeto emplea. 

Lif Ay Zarés, ay Cloriquea. 

Tol. Un afombro es de hertnofura: 


Macabso. 

hoy he llegado á mirar 
el miímo cielo en mis brazos 
fingiendo amorofos lazos, 
que amor no fupo imitar; 


. 


Hoy he llegado á gozar. 


puefta la envidia á mis pies, 
beldad, que de un ángel es, 
luz, que la del fo! afrenta, 
fuego, que abrafarme intenta 
Lif. Efta fin duda es Zares. 

Tol. Hoy en mi fuerte dichofa 
noté con afecto igual, 
una herm jfura leal 
en una lealtad hertnofa, ^ 
y con gracia milagrqfa’: 
quien hay , que mis dichas ere 
quien, que en tal gloria fe ve' 
en mis brazos confidero 
un firme amor verdadero. 
Lif.S'ia duda, efta es Cloriquea. 
Tol. Yo en fin , porque mas no e 
de mi contento dudofo, 
mi bien , y mi dueño he^tiol 
para que rae envidies, es. 

Lif O fi dixefe Zares, 

Tol. Quien efte campo hermofe* 
con mas luz , que la febea; 
pues á fus plantas fe ven 
los rayos del fol , es quien* 
Lif. O fi fuefe Cloriquea. 

7"o/. Tiene á fus hermofas plant 
amor, gracia y hermofuraj 
y yo, quien en tal ventura 
gozó maravillas tantas: 
qué rezelaS ? qué te efpantaS? 
qué fu fp i ras ? que rto es 
Zares, y porque no eftés 
con tal concepto en la idea, 
yo he gozado á Cloriquea, 
entra tu, y goza á Zares. __ 
Lif Qué es efto que efcucho, cteli 
hay mas pena? hay mas rig‘ 
quien vió jamas un amor 
con dos géneros de zelos? 
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j mis confufos rezelos 
[j amor felo creí, 
a s tal pena vive en mi, 
ie para mayores daños» 

. vifto dos defengaños» 
f @ ío el uno temí, 
tal rae llego á mirar, 
je fofpecho que perdiera 
vida , fi no viniera 
iplicado efte pefar: 
íes quando á confiderar 
e ponga una fe ofendida, 
in efperanza perdida, 
n dos contrarios tan fuertes» 
je, por no darme dos muertes, 
e dexan con una vida, 
lloriquea no conoce 
U mi lealtad ofendida? 
irés fácil y rendida, 
pera que otro la goce ? 
ié tal pena reconoce 
i penfamfento ? qué es 
¡rilad , alma, lo que ves ? 
lie yo mi («vi efcuche y crea» 

|» he gozado á Ció iquea, 

Jura tu, y goza á Zares? 

Llega el Capitán i Liftas. 

1 A los ayres veloces (ces? 
linas de horror con laítimofas vo- 
lic fufpíras ? qué tienes? 
aire es lo que ha fueedido ? 

1 >r quien de amor á tal extremo vie* 
Ijhay quien ta pena crea, (nes? 

5 erdí á Zares,perdiómeCloriques»: 
Ir Cloriquea ha fido 
I irdadera mi fe, fu amor fingido, 
] de Zares callado^ 
j a lealtad fu defdeo,m¡ amor burla- 
j la agenos brazos |do: 

j idos daámi garganta,á fu amor la- 
I aquella ingrata y fiera, (zos¿ 
J ;eno dueño en fu beldad efpera: 
i Jorqel mando mis defdichas crea, 
rdí a Zares, perdióme Cloriquea. 

a 


C«.No des voces,feñor, mira qeftatno* 
en campos de! contrario,al muro va 
que ya del fol luciente (tnos, 

pregona la venida, 
coronado de luz el claro oriente. 
¿//.Pierda mi libertad,pierda mi vida, 
y el fangriento defeo 
execute en mi fangre el Macaheo : 
entre por la Ciudad , y victoriofo 
tale y rompa furiofo 
los exercitos míos, 
haciendo de fu fangre undofos ríos, 
que no quiero victorias, (rías, 

triunfos no quiero ya,no efpero g!o« 
Cap. Si haces tantos extremos, 
por fuerza álaCitídad te llevare nos. 
Lif Solo quiero mi muerte, 

q no quiero vivir de aquella fuerte, 
quando entre confufiones y defvelos 
abrafado de amor ra icro de zelos: 
y porqel inundo mis defdichas crea, 
perdí Zares perdióme Cloriquea» 
Vafe , y fale Cloriquea • 

Clor. Con laítimofas voces 
parece que conferva 
en repetidos ecos 
el viento á Cloriquea. 

Imágenes confufas 
fon , que me reprefent* 
el amor de Lilias 
en ella trille aufencia.. 
Engañarme á mi mifma 
amopofa quifiera, 
refpondsendo á fus voces: 

Linas l Dent. Lif Cloriquea. 

Ciar. No fon vanas fentattnas 
de mi turbada idea, 
que en el ayre mi nombre 
7 articulado íuena. 

Tocan caxas deftempladas. 

Qué fúnebres temores, 
ó qué voces funeítas, 
al pronunciar mi nombre, 
ofenden mis orejas ? 

D pa- 










Oprimidos los vientos, 
parece que fe quejan, 
y bramando publican 
entre sí dura guerra: 
pero a quien con aplanfos 
en fu muerte violenta 
el exercito hace 
funerales exequias? Sale Tolomeo. 
Soldado , asi del muro 
victoriofo te veas, 
que me digas quien es 
á quien muerto refpetan, 
y acercandofe al muro, 
fobre los hombros llevan? 
Tol.Vn Capitán Afirio, 
á quien por fus grandezas, 
en muerte el Macabeo 
honra de efta' manera. VAfe . 

Clor. Sin duda , que es Lilias, 
y fu efpiritu era 
quien trifte me llamaba : 
aguarda, efpofo, efpera. Vafe. 

Salen Judas , Simeón y fonatás , y T o- 
lomeo al son de caxas deftempladas , y 
traen otros en hombros un ataúd , y en 
el muro fale Lifias , y Soldados . 

Cap A las puertas han llegado 
de la Ciudad. fui. Ha del mure ? 
decid a Lilias que oiga. 

Lif Di, General , ya te efcucho. 
Jud. Defpues de varias victorias, 
que dieron por tantos luftros 
admiraciones y efpantos 
á las tres partes del mundo; 
a Jerufalen llegué, 
y pufe cerco a fus muros^ 
donde en fu defenfa hice 
examen del valor tuyo. 

A noche al campo íalifte, 
quando- el filencio nocturno 


Judas Macabeo. 

que yo liempre en el contrai 
animo y valor prefumo. 
Gorgias, efte á quien la mi 
apenas rendirle pudo; 
pues á pefar de fu olvido, 


por mortales, ios canfaucios 
fepuitó en fueño profundo: 
Si fue , o iro, temer» laá, 
ni ]ío afirmo » ni lo dudo. 


vivirá ligios futuros: 


Efte, que aunque mi contra 
doy alabanzas, y cuyo 
valor tanto envidié vivo, 
quanto venero difunto: 
Defpues de haber animofo 
rendido en el campo á muc 
enemigos, nos hallarnos 
cuerpo á cuerpo los dos jun 
Mas de dos horas reñimos, 
fin conocer en ninguno 
ventaja, midiendo ficmpre 
iguales brazos y pulfos. 
Muerto al fin, y no rendid 
cayó en tierra: ni le culp< 
ni me alabo , porque folo 
á mas dicha lo atribuyo. 
Murió, al fin , y fabe el ci 
fi m; pefa, porque juzgo 
que fuera inmortal, tenum 
de aquellos contrarios muc 

Y porque conozco igual 
á mi valor con el fuyo, 
confervaré fus cenizas 
en inmortales fepulcros. 

Asi á mis contrarios honn 
y fu memoria afeguro, 
porque con aquefte exempl 
aprendas a honrar los tuy 

Y íi luego la Ciudad 
no me rindieres, te juro 
por el gran Dios de IfraeljJ 
verdadero, eterno y fumo,! 
de afaltarla , derribaudo 
fus alcázares y muros, 
hafta ver en fus altares, 
á pefar de Los injuftos 
ídolos, que ciego adoras, 
íacrificios de el que pulo 
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fu Pueblo en libertad 
tre tantos infortunios : 
no, aunque fabado fea, 
a , en que mi ley difpufo 
lo para hacer á Dios 
crificio limpio y puro, 
r¡go de dar la batalla 
is fangrient'a, y á los tuyos 
de pafar á cuchillo, 
i perdonar a ninguno. 

;iás la Ciudad fundada 
,re un fangriento diluvio, 
que oprimida la tierra, 
rezca la fangre xugo. 

>s elementos verás 
bzclarfe entre sí confufos, 
atando en un breve caos 
:rra , fangre , viento y humo, 
jrror á la tniíma muerte 
rá ej laftimofo infulto, 

:ndo que tantos la ofrecen 
is batalla que tributo. 

Calla, Judas, que el valiente 
bla poco, y obra mucho : 
ien retorico amenaza, 
ñas executa mudo. 

> hagas las honras de Gorgias 
ti piadofo atributo, 
o temor , que un A lirio 
n fe hace temer difunto: 
has de afaltar ía Ciudad, 
c aguardas ? que no te efcufo 
afalto, ns dilates 
victoria , que procuro, 
re á ti , y á tus dos hermanos, 
-rpo acuerpo, aliada uno 
la batalla os aguardo, 
reto, o á todos juntos, 
ti te reto primero, 
r el engarro , o el hurto 
Cloriquea , pues mueleras 
i muger el valor tuyp. 

Simeón , porque fue 
:en íalfo, aleve y perjuró 


á Cloriquea gozó, 
de toda lealtad defnudo. 
AJonatás, por galan 
de Zares> y asi, no dudo 
de todos tres la victoria, 
y de tres muertes un triunfo. 
fui. Ya por hallarme contigo 
tengo tan vivos impulfos, 
que ferán las horas años, 
figlos ferán los minutos : 

Y porque creas que yo 
folas alabanzas bufeo, 
fin tener de mis hazañas 
mas , que la opinión por rruloj 
traeré luego á Cloriquea, 
porque fi en efto aventuro* 
mi opinión, pienfo robarla 
de los mifmos brazos tuyos. 
fon. Yo te bufearé el primeros 
Lilias , porque feguro 
eñe, habiéndote vencido, 
el que llegara fegundo. 

No te doy fatisfacciones 
á tus zelofes difeurfos, 
porque no parezca en ellas 
de la batalla rehufoj 
que antes, pcir verme contigo, 
quiíiera el tiempo caduco 
tener en mis brazos hoy, 
para apreiurar fu curfo. 

Sita. Y* yo quiíiera poder 
parar del fol rubicundo 
con eftos brazos los exes 
de fus ceíeíb’ales rutnbosj 
porque teíligo á las fuerzas 
de mi valor, iiempre augufto, 
para eterna fama mia 
me confagrára coluros: 
y no eílaié fatisfecho, 
fi á mi no me reftituyo 
de aquella partida banda 
una parte que te cupo. 
fui. Al arma , a! arma ,Toldados, 
fuene en los ecos confufos 

D 2 del 
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del parche la vez horrible 
del brooce el metal robufto, 
que hoy al gran Dios de Ifrael 
facrificarle prefumo 
en altares de Dagon, 
de incienfo oloroios humos. 

Sita. Hoy, jerufalen , triunfante 
en tus palacios me juzgo. 

^en . Hoy , gran Ciudad , de David 
les alcázares deílrui'o. 
jud. Hoy , fatua Sion, quiíiera 
ini honor , que fueras dos mundos, 
y por ganarte otra vez, 
volviera á Lilias el uno. Vanfe. 
Quedan en lo alto Lipas y gente. 

'Lif. Aqui efpero , y mis victorias 
folo en mis brazos las fundo, 
que hoy vueftros Diofes feria 
tapete de mis coturnos: 
defcendiente Coy , Hebreos, 
de aquel foherbio Nabuco, 
que por fer Dios, fus eñatuas 
fobre los altares pufo. 

Cap De paz un foliado llega, 
y una muger. Lif. Ya me turbo 
que efta es Cloriquea. 

Salen Tolomeo y Cloriquea, 

Clor. En verle 

fe acabaron mis dilguítos. 

Tol. Hoy Judas á Cloriquea 
te da, y dice, que feguro 
cftis de fu gran lealtad, 
que lo que es fuerza , no es guftoj 
y que de tu mi fina tienda 
él i a robó , porque fupo 
que con efta hazaña daba 
a la fama eterno afunto. Vafe. 
Clor:. Es pofible que he llegado 
a tu preferida, mi bien, 
y que los ojos te ven, 
que per muerto te han llorado?: 
Aun lo miro , y no lo creo, 
que me parece que fon 
¿lonjas de la iiufion. 


ó fantafmas del defeo : 
aunque el alma me decía, 
que no era fu daño cierto, 
que mal pudieras fer muerto, 
fupuefto que yo vivía. 

Lif Por qué con locuras tantas 
quieres aumentar mi pena, 
di , cocodrillo y firena, 
que me lloras , y me cantas ? 
Por qué con lifonjas doras 
aquefte tormento efquivo ? 
y fi me defprecias vivo, 
para que muerto me lloras ? 
Muerto eftoy , no ha fido inc 
el rigor que imaginabas, 
bien mi muerte adivinabas, 
que tus locuras |ne han muerl 
Clor. Efcucha mi ^oz ahora. ¡ 
Lif. "Vcze y ingrata, véte, fiera. 
Clor. No ofendas de efa manera 
Lilias, á quien te adora. 

Lif Una aufeacia no confíente I 
lealtad en tan breves días \ 
que bien muerto me fingías 
fupuefto que eftaba aufentd 
Que dé tu íneón fiante ser 
tan grande parte te alcanza, 
que eres muger y mudanza, 
por fer dos veces muger. 
Vete, donde en dulces lazos 
hagas de tu amor empeño* 
véte , donde nuevo dueño 
te goce en agenos brazos. 
Todo , ingrata , lo he fabi 
del mifmo » que te gozo* 
Simeón me lo contó* 
guian y favorecido:, 
ya no hay valor * que refí 
el veneno , de que muero* 
vete, bafilííco fiero, 
que me matas con tu vííta< 
Que fi tuviera en mis ora 
aquefos de i po jos bellos, 
hoy te deípeñára de ellos* 

¿ 
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donde te hiciera pedazos. Vjfe, a donde ellate feguro? 
¡or. Aguarda un poco, Liñas, 


y fi aquefte rigtr es 
obediencia de Zares, 
po ofendas las anfias raías; 
y no difeulpes conmigo 
cobardías , que has ufado, 
pues de temor ine has dexado 
en poder de tu enemigo. 

Pues para que yo volviera 
otra vez á tu poder, 
piadofo fue raenefter 
que él la libertad me diera» 

Tocan al arma. 

Ya el muro efcalar intenta 
en orden el campo Hebreo, 
y el valiente Macabeo 
al mundo temor o fíenla. 

El fol con fu luz ardiente 
eftá previniendo horrores, 
que parece con mayores 
llamas, que el incendio fíente. 
El viento confufo y ciego, 
con movimientos fe altera, 
que parece que en fu esfera 
eftá la región del fuego. 

La tierra, pues, oprimida, 
monumentos mil levanta, 
porque de qualquiera planta 
teme perder una vida : 

Y ya los campos rompidos, 
procuran eterna fama, 
gime, el bronce , el parcho brama, 
y en los ecos repetidos 


todo es ciega confufion. 


Vafe. 


toda grita laftimofa, 
y por todo voy furiote 
á bufear á Simeón. 

Tocan al arma-, y dicen dentro 
'¡ira. dent Rompe el viento, 
r al.dent. Afalta el muro. 
hn. dent. Yo folo ganarle puedo* 
rod.dent. Guerra, guerra. 

>ale Chat. M.edo , rniedoi 


O trifte Jerufalea, 
que eternamente afolada, 
deftruida y conquiftada 


eftos Lugares te ven: 


Siempre con fieros efpautos 
fe hace en tu conquifta inítancia, 
fin mirar que otra ganancia 
fue la pérdida de tantos, 
que Trabuco Dealazor 
deftruyó aquel trifte día, 
quando almaeaviernes venía 
con tanca rabia y rigor. 

Hoy Judas, defpues de dos 
afaltos , que en ti ha tenido, 
conquiftarte ha pretendido 
al tercero, y plegue á Dios, 
que te gane bien ganada; 
que tu conquifta famofa 
fiempre ha fido peligróte 
en te tercera jornada: 
aquí retirarme puedo, 
porque el coronilla fea. 

Dent. unos. Aquí Afina. 

Dent. otros Aqui Judea. 

Tod. Guerra, guerra. 

Chat- Miedo , miedo. F.fcondefe, 
Sale Zares armada , y Jonatás. 

Jon. Donde vas s Zar. A gan r fama, 

Jon. Detente. Zar. Mi honor afrentas» 
fuelta , Jonatás. fon . Qué intentas? 

Zar. Quando de Marte me ¡lama 
el horror , y quando ven 
mis ojos, que el Macabeo* 
con animofo defeo 
afalta á Jerufalen: 
quando la muralla fuerte, 
de fu valor defendida, 
guarda al Afirio la vida, 
y da al Paleftíno muerte» 
quando de mas arrogantes 
maquilas contemplo luego 
mudarfe montes de fuego* 
en efpaldas de elefantes; 





o fino , á mirarlo ponte, 
que mas parece que el fuelo 
intenta tocar al cielo, 
puefto monte fobre monte; 
qaando los fuertes arietes 
quieren con encuentros duros 
rendir los foberbios muros 
a fus armados copetes; 
y á cuyo golpe parece, 
íonando el bronce oprimido, 
que afombrado del ruido, 
tod© el mundo fe eftremecej 
y al fin , quando llega Judas 
á la Ciudad, me detienes? 
en poco mi valor tienes, 
pues que mis victorias dudas. 
fon. Ni te detengo, ni dudo 
tu valor, temo tu muerte; 
y pues vas armada y fuertej 
llévame á mi por eícudo} 
porque fi un golpe cruel 
perdiere ingrato el refpeto 
a tu hermofura, el efeto 
haga tn mi pecho , que ea cl> 
de tu rigor fatisfecho, 
defpues de roto , verás 
con el decoro que eftá$ 
idolatrada en el pech»'} 
o fino , atenta al valor 
de mi brazo , confidera, 
ó Zares* de la manera 
que por el marcial furor 
con un animo arrogante 
acometo loco y ciego, 
rompiendo abi finos de fuego, 
y montañas de diamante: 
que fi tus ojos me veo, 
con tal gloria victoríofo, 
podre vo íolo dichofo 
ganar á Jerwfalen; 
que fi me mira Zares, 
no habrá mandos, que no allane, 
Chat. Plegue á Dios,que bien la gane, 
no nos perdamos defpues. 


Macabeo. 

fon. Hoy eferibe fu tragedia 
con fangre Jerufalen. 

Chat. Y fi no la eferibe bien, 
fe perderá la comedia. 
fon. Hoy entre fus tiros fieros 
verás como rompo yo. 

Chat. Y no le harán mal > fi no 
la acierta* los mofquetero . l^anft 
Dentro dafe el afalto con ruido de armai 
Zar. Ya la Ciudad han entrado 
los invencibles Hebreos* 1 

y con gloriofos trofeos 
envidia á la fama han dado* , 
y yo entre confufas dudas* i 

de amor temerofo llenas* i 

entre defdichas y penas* 
no acierto á vivir fin Judas? 
y mas * quando todo puedo 
decir que es rabia y furor* ( 

todo voces * todo horror. Vafe* 
Chat. Tod© miedo * todo miedo* 
baila * que á mis ojos ya 
miedo folaniente creo* 
miedo digo , miedo veo* 
miedo viene * y miedo va* 
miedo el ayre * miedo el fuelo* 
con miedo* y conmigo luchp* 
miedo digo* miedo efcucho* 
miedo toco * y miedo huelo. 
-Dm.Victona.Cfeítf.Qué dulce gloria! 

cuyos ferán los trofeos? 

Dent. Victoria por los Hebreo?. 

Ch Yd no haymas miedo*victoria Vaf 
Sale fudas-t Tolomeo y acompañamiento . 
Tol .Ya la santa Sion 5 Ciudad triunfante* 
adonde el arrogante 
Asirio daba , engrandecido tanto* 
al cielo admiracion,aI mundo espanto* 
de sus armas en vano defendida* 
á tu valer rendida, 
después de glorias tantas* 
se pone humilde á tus heroycas plantas. 
Tud* De esta dichosa gloria 

solo al gran Dios se debe la victoria; 
baxen* pues, ofendidos 

¿c 
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e los altares ídolos mentidos; 

' ese falso Dagon, que veneraba 
1 Asirio , y á quien altares daba, 
egunda vez para mayor grande2a 
nclíne la cabeza 
-;on milagroso intento 
jnte ei Arca del sacro testamento* 
le Z.t?és con el escudo, y la vara . 
i ir. Vaüente Macabeo, 

.pues fue del Pueblo Hebreo 
heredada noticia, 

que mientras se cantase la victoria, 
se administrase recta la justicia, 
á pedirla he venido, 
y hoy í ti de ti mismo te la pido: 
eptas son tus insignias. Jud. Cosa rara! 
quien te ha dado, Zares, mi escudo, y 
vara? 

como con ella á mi presencia llegas? 
ar O dudas tu valor,ó mi honor niegas, 
tu mismo me la diste. 
i¿í.Yo,Zarés?Zar.Tu,señor ? yme dixiste 
.muy dulce, y amoroso : 
en ganando á Sion, seré tu esposo. 

Y pues ya llegó el dia, 
premia con tu valor la humildad mía; 
q el fuego,q en mi pecho el honor labra, 
da voces que me cumplas tu palabra. 
lid* Qué caos de confusiones 
es aqueste , Zares, en que me pones? 
Yo, Zares, yo te he dado (gado: 

mis p?enda>s?Tí>/.Tus hermanos han lie - 
y yo estoy temeroso ap- 

de ver mi atrevimiento, (miento: 

no hay gusto, á quien no siga el senti- 
mas quien resistirá con amorosa 
pasión una ocasión tan poderosa ? 
'ocan caxas,y salen marchando Jonatás 9 y 
Umeoti 9 cadaunop rsu puerta,con acofn * 
pañamiento } y trae Simeón una bandera y 
y Jonatás la cabeza de Lisias . 

Y%m> Ya el Asirio vencido, 
de tu poder la fuerza ha conocido. 
fon. Lisias castigado, 
de tu valor la fuerza ha confesado. 
Sim, Ya la Ciudad te dexan, 
y de su patria tímidos se alejan. 
fon . Y huyendo de tu intento, 
se v?sten alas, y se calzan viento# 
Sim Esta insigne bandera. 
fon . Este trasunto de soberbia fiera 


Sim. Que está á tus planeas puesta, 
es de Lisias. Jon. Su cabeza es esta/ 
Descúbrela . 

Sim . Yo entré el primero al muro, 
porque solo conmigo iba seguro. 
Jon Yo en la conquista fuerte (te. 

le busqué,y cuerpoá cuerpo le di muer- 
Sim . Si yo al muro no entrara, 
mal desde el campo tu furor le hallára. 
Jon, Si yo no le venciera, 

mal la victoria tu valor te diera. 

Jud, Basta no mas. 57 .Hoy ha de ser el á¡a, 
q has de dar premio á la victoria mía. 
Jon . Que es el dia confio, 

hoy.en q has de premiar el valor mío# 
Sim . Hoy darme determina 

á la bella Zares. Jon . Zares divina 
es el bien que yo gano. 

Sim Ha Judas. Jon . Macabeo. 

Sim . Hermano. Jon . Hermano. 

Jui . En qué gran confusión estoy metido! 
yon. Tu palabra .Sim Tu fe Zar Mi honor 
Juá-Q ué confusos desvelos (te p : do. 

son estos,en que estoy,piadosos cielos, 
guien vio tan ciego abismo? 
q enredos me enagenan de mi mismo? 
y de admirado, y mudo, 
creo mentiras, y verdades dudo» 
Suena un clarin 9 y sale Cioriquea en uñ 
caballo con lanza, y adarga. 

Clor. Oid, cobardes Hebreos, 
abatida sucesión 
de la mas humilde sangre* 
que Palestina crió. 

Infames Samaritanos, 
pues la descendencia sois 
de aquel peregrino Pueblo, 
que Egipto tuvo en prisión 5 
estadme atentos, infames, 
si no os espanta mi voz, 
que á retar vengo ofendida 
de vuestro exercito á dos ít 
Simeón y Jonatás, 
oídme, reto á Simeón 
de cobarde , de villano, 
infame , vil y traidor : 
y en quanto dixo á Lisias 
en agravio de mi honor, 
sustento en aqueste campo, 
que una, y mil veces mintió 5 
Á Jonatás, porque fiero, 

con 



Judas Macabeo. 


con engano, y con traición, 
en Ja sangrienta batalla 
boy á Lisias mató : 
y yo sola cuerpo á cuerpo 
e pero de sol á sol; 
y por si acaso llegaren 
á un mismo tiempo los dos, 
será el que riña primero 
aquel, que con mas valor 
primero tome esta lanza, 
que arrojo al ay re veloz- Tira la lant 
como no llega ninguno ? 
es respeto , 6 es temor ? 
mirad, que aunque soy muger, 
yo soy Cloriquea , yo 
de Lisias soy esposa, 
y quien es bastante soy 
á quitaros el laurel, 
aun apenas vencedor. 

Sim. Por ser muger no me toca 
responderte, y porque son 
engaños tuyos, que nunca 
tu honor mi lengua ofendió; 
y rendido , sin rqñir, 
desde aqueste punto estoy, 
porque solo á una muger 
puliera rendirme yo. 

Jon . Hoy cuerpo á cuerpo á Lisias 
muerte mí brazo 1c dió 
en la sangrienta batalla, 
sin engaño , y sin traición: 
por esto , y por ser muger, 
esta respuesta te doy, 
porque solo á una muger 
diera yo satisfacción. 

Zar. Pues á mi sola me toca 
responderte , quiero yo 
tomar la lanza , y decir 
que Lie loca presunción, 
y villano atrevimiento, 
que llegases sin temor, 
tan arrogante, y cruel 
al lugar donde yo estoy: 
tu sabes que soy Zares ? 

Clor . Y tu no sabes que yo 
soy Cloriquea ? Zar* Pues mira 
que aquí te aguardo. Clor . Yo voy 
solo á dex tr ei caballo, 
que luego vuelvo. Vase. 

Züt. Si honor 


te fuerza, también á mi 
me obliga á tanta pasión; 
y por no poder vengar 
mi rabia en el ofensor, 
en ti, Cloriquea, quiero 
satisfacer mi furor, 
si eres muger ofendida, 
muger ofendida soy. 

Jon. Pues quien te ofendió, Z^ris? 
Sim. Pues , Zares , q4ien te ofendió 
'• Zar. Esta vara, y este escudo 
los vivos testigos son 
de mi infamia, y de agravio. 
Jud Ya vuelve mí confusión. 

Jon. Qué es esto, cielos, que veo ? 
sin duda que otro gozó, 
mientras á la guerra fui, 
con la indu tria , la ocasión: 
mal haya mi cobardía: 
ha Toiomeo ? Tol . Señor, 
humilde a tus plantas puesto, 
llego á pedirte perdón. 

Jad . Pues qué es aquesto ? Tol • Yo fu 
el que á Zares engañó 
con tus insignias , que solo 
pudiera intentarlo amor. 

Sale Clor. Ea , Zares , donde estás ? 
Tol. Y yo fui el que contó 
á Lisias el engaño 
de Cloriquea. Clor• Ah' traidor J 
vive Dios , que he de mataría* 

Jon . No matarás , porque yo 
le daré muerte. Sim. Primer» 
he de matarle Zar. Eso no. 

Jud. Pues tu le defiendes Z.*r. $í f 
que aunque ofendida , es mejor 
el peor marido vivo, 
que muerto el mejor honor. 

Jud. Si tu , Zares, le perdonas, 
yo también le doy perdón. 

Clor . Y yo quiero en vuestra ley 
seguir desde hoy vuestro Dios. 

Tol. A ti te debo la vida, 
tuvo eternamente soy. 

Sim. Aqui dió fin mi esperanza. 

Jon Aqui dió fin mi pasión. 

Zur . Y del fuerte Macabeo 
á la primer parte dió 
el Autor dichoso fin, 
por quien os pido el perdón. 
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